
MIDE es un sistema de comunicación entre excursionistas 
para valorar y expresar las exigencias técnicas y físicas de los 
recorridos. Su objetivo es unificar las apreciaciones sobre la 
dificultad de las excursiones para permitir a cada practicante 
una mejor elección. Valoración de 1 a 5 puntos, de menos a 
más.

MIDE is a system of communication between hikers to value and 
express the technical and physical demands of the journeys. Its 
objective is to unify the evaluations regarding the difficulty of 
the excursions to allow each hiker to make a better choice. 
Evaluation of 1 to 5 points, from fewer to more.

Más información / more information:
www.montanasegura.com
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Partiendo del casco urbano de Pozondón, este itinerario sale por la calle 

Barquera, pronto gira a la derecha hacia la zona de las eras y pajares, cruza la 

carretera A-1511 y se adentra en la zona de parameras, un terreno prácticamente 

llano, con vegetación baja, donde destaca la sabina rastrera (Juniperus sabina).

El trazado sigue un camino agrícola que nos lleva directos al Hoyón de Rodenas. 

Una dolina en embudo de unos 300 m de diámetro y 50 m de profundidad. 

Antes de llegar, parte una variante del sendero que sube hasta el alto donde 

se sitúa la ermita de los Santos de la Piedra, un excelente mirador sobre el 

entorno. La variante desciende para unirse de nuevo al sendero principal, ya 

en las proximidades del Hoyón.

El sendero continúa por la paramera, atraviesa tierras de cultivo, bordea una 

balsa de ganado y luego asciende hasta coronar el Cerro del Corralillo, desde 

donde ya se divisa la localidad de Rodenas, donde se ubica el final del sendero.

Aunque el trazado del PR-TE 134 es lineal, permite realizar un recorrido circular 

en combinación con el GR 24, o incluso con el PR-TE 4 ya que, al igual que 

nuestra ruta, ambos comunican las localidades de Pozondón y Rodenas.

Starting from the town centre of Pozondón, this itinerary leaves on 
Barquera, soon turning to the right toward the threshing floor hayloft zone, 
crosses the A-1511 road and enters the zone of moors, a practically flat 
terrain, with low vegetation, where the creeping juniper stands out (Juniperus 
sabina).
The route follows a farm road that takes us directly to Hoyón de Rodenas. 
A sinkhole in funnel shape, some 300m in diameter and 50m in depth. 
Before arriving, there starts a variant of the footpath that ascends to the 
height of Santos de Piedra hermitage, an excellent observation point over 
the surrounding area. The variant descends, to join the main footpath again, 
now in the vicinity of Hoyón.
The footpath continues through the moor, crosses farmland, winds around 
a livestock pond and then ascends until crowning Cerro del Corralillo, from 
where the locality of Rodenas can be Rodents viewed, at the end of the 
footpath. 
Although the route of the PR-TE 134 is linear, it allows a circular journey in 
combination with the GR 24, or even with the PR-TE 4 because, like our 
route, both connect the localities of Pozondón and Rodenas.

Pozondón-Rodenas

Aunque las posibilidades son múltiples, aquí se describe un interesante 

paseo apoyado en este PR-TE 134 y su variante. Consiste en la subida a la 

ermita y mirador de los Santos de la Piedra, para luego bajar hasta el Hoyón y 

regresar a Pozondón.

Saliendo por la calle Barquera, se gira a la derecha por la zona de las eras y 

pajares, se cruza la carretera A-1511 y se continúa hasta el desvío donde se 

abandona el itinerario principal para tomar la variante hacia la ermita. Una vez 

alcanzada la ermita y el mirador, retrocedemos unos metros para seguir la 

variante que desciende en dirección norte hasta volver a conectar con el itinerario 

principal, que seguimos unos cientos de metros hasta alcanzar la derivación al 

Hoyón. El regreso se realiza por el itinerario principal del PR (sin volver a subir 

a la ermita).

Although the possibilities are numerous, described here is an 
interesting walk supported on this PR-TE 134 and its variant. It consists of 
the ascent to Santos de Piedra hermitage and observation point, to then 
descend to Hoyón and return to Pozondón.
Leaving on calle Barquera, it turns through the zone of threshing floors and 
haylofts, crosses A-1511 road and continues to the turnoff where the main 
itinerary is left behind to take the variant to the hermitage. After reaching the 
hermitage and observation point, we turn back some metres to follow the variant 
that descends north until again connecting with the main route, which we follow 
several hundred metres until reaching the turnoff to Hoyón. Return is on the 
main itinerary of the PR (without ascending to the hermitage again).

Subida a la ermita de los Santos de La 
Piedra, el Hoyón y regreso

Todo mi amor para Carmen.

POZONDÓN-EL HOYÓN-RODENAS POZONDÓN-ERMITA DE LOS SANTOS DE LA PIEDRA-EL HOYÓN-REGRESO
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* Condiciones de verano, tiempos estimados 
según criterio MIDE, sin paradas. Datos 2020.

Horario / Time: 3 h 15 min

Desnivel (+) / Accumulated altitude: 155 m

Desnivel (-) / Accumulated altitude: 205 m

Distancia / Distance: 14,1 km

Tipo de vía / Type of path: Travesía, trek 
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* Condiciones de verano, tiempos estimados 
según criterio MIDE, sin paradas. Datos 2020.

Horario / Time: 3 h 30 min

Desnivel (+) / Accumulated altitude: 205 m

Desnivel (-) / Accumulated altitude: 205 m

Distancia / Distance: 15,6 km

Tipo de vía / Type of path: Circular, trek 

Subida a la ermita de los Santos de Piedra,
el Hoyón y el regresoPR-TE 134

Marcas de seguimiento de senderos de Pequeño Recorrido
Marks to follow the short-distance 
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